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XIIIe LEGISLATURE

IVe COMMISSION PERMANENTE DU CONSEIL

(Essor économique)

PROCES-VERBAL SOMMAIRE DE LA REUNION N° 66 DU 28 MAI 2010 

EMPEREUR Diego
(Président)
(Présent)

AGOSTINO Salvatore
(Vice-président)
(Présent)

BIELER Mauro
(Secrétaire)
(Présent)

BENIN Anacleto

(Présent)

CHATRIAN Albert

(Présent)
FONTANA Carmela

(Présente)
ROSSET Andrea

(Présent)
Mme Sonia GRIECO, Chef du Service des Commissions du Conseil, assiste à la réunion et Mme Monica BAUDIN assure le secrétariat.

REUNION CONJOINTE AVEC LA IIIe COMMISSION PERMANENTE DU CONSEIL A PARTIR DE 10H25

La réunion est ouverte à 8h35, à Aoste, dans la Salle des Commissions de la Présidence du Conseil régional, pour l’examen de l’ordre du jour suivant:

1)
Communications du Président.

2)
Auditions sur le projet de loi n° 90 portant "Modificazioni alla legge regionale 1° settembre 1997, n. 29 (Norme in materia di servizi di trasporto pubblico di linea)" et sur la proposition de l’acte administratif portant "Approvazione del Piano di bacino di traffico della Valle d'Aosta per il periodo 2011-2020":


- 8h30:
Représentants des organisations syndicales CGIL, CISL, SAVT et UIL;

- 9h:
Représentants des entreprises de location de véhicules avec chauffeur (Associations Artisans, Confartigianato VDA et CNA).
3)
Projet de loi n. 90 (Assesseur au tourisme) portant: "Modificazioni alla legge regionale 1° settembre 1997, n. 29 (Norme in materia di servizi di trasporto pubblico di linea)" – rapporteur: le Conseiller BIELER.

4)
Proposition de l'acte administratif (Assesseur au tourisme) portant: "Approvazione del Piano di bacino di traffico della Valle d'Aosta per il periodo 2011-2020".

A 9h30 la IVe Commission poursuit les travaux en réunion conjointe avec la IIIe Commission pour l’examen du point suivant :

5)
Pétition portant “Petizione contro la realizzazione di centrali idroelettriche nel Vallone di Verney nel territorio comunale di La Thuile”.

*     *     *

Le Président EMPEREUR, ayant constaté que l’assemblée est légalement constituée, déclare la réunion ouverte pour l’examen des points inscrits à l’ordre du jour, au sens du télégramme n° 4869 du 26 mai 2010.

AUDITIONS SUR LE PROJET DE LOI N° 90 PORTANT "MODIFICAZIONI ALLA LEGGE REGIONALE 1° SETTEMBRE 1997, N. 29 (NORME IN MATERIA DI SERVIZI DI TRASPORTO PUBBLICO DI LINEA)" ET SUR LA PROPOSITION DE L’ACTE ADMINISTRATIF PORTANT "APPROVAZIONE DEL PIANO DI BACINO DI TRAFFICO DELLA VALLE D'AOSTA PER IL PERIODO 2011-2020":

- Audition des représentants des organisations syndicales CGIL, CISL, SAVT et UIL;

*     *     *

A 8h35 les représentants des organisations Syndicales M. Antonio FUGGETTA (C.G.I.L.), M. Giuseppe CARIATI (C.G.I.L.), M. Alessandro PAVONI (S.A.V.T.), M. Maurizio MONCADA (C.I.S.L.) et Mme Ramira BIZZOTTO (U.I.L.), intègrent la réunion.

*     *     *

Il Presidente EMPEREUR introduce l’audizione.

Il sig. FUGGETTA informa che le organizzazioni sindacali hanno avuto un incontro con i funzionari dell’Assessorato al turismo, sport, commercio e trasporti in merito ai contenuti del disegno di legge n. 90 e della proposta di Piano di bacino di traffico per il periodo 2011-2020 e fornisce copia del verbale relativo a tale incontro.

Fa presente che all’articolo 3 del disegno di legge n. 90 sarebbe opportuno inserire una clausola che preveda il rispetto delle norme di applicazione del contratto collettivo nazionale di lavoro del settore del trasporto pubblico locale nella definizione, da parte dei comuni, dei servizi di trasporto pubblico locale del proprio territorio.

Espone una serie di considerazioni in merito al Piano di bacino di traffico 2011-2020:

· trovare una soluzione meno penalizzante per gli utenti delle località poste ai margini delle zone tariffarie che, nel passare da una zona all’altra, accuserebbero dei costi aumentati rispetto all’attuale sistema tariffario;

· prevedere la concertazione fra Regione e Sindacati in materia di tariffazione, garantire l’applicazione di percentuali di sconto sui costi di abbonamento praticati dalle aziende e introdurre un tipo di bigliettazione plurigiornaliera per trasporti di tipo turistico validi su tutto il territorio regionale;

· realizzare una piena integrazione del trasporto ferroviario con gli impianti a fune regionali e una maggiore fidelizzazione da parte di studenti, lavoratori e anziani all’utilizzo del trasporto pubblico locale rispetto al trasporto privato;

· prevedere che tutte le operazioni di ricarica e di rinnovo degli abbonamenti non vengano effettuate a bordo dei bus, ma presso le biglietterie a terra, per evitare rischi per la sicurezza dei viaggiatori e la regolarità degli orari delle linee;

· creare, dal punto di vista territoriale, un unico bacino del trasporto pubblico locale e del servizio di trasporto per disabili;

· realizzare, per quanto riguarda i progetti per le altre modalità di trasporto indicate al punto 8 del Piano, il riassetto dell’area di Aosta prevedendo: una modifica di tracciato in entrata ad Aosta da est, utilizzando parte dell’ex area Cogne, consegnando alla città gli spazi attualmente utilizzati dalla ferrovia; la continuità del sistema ferroviario da Chivasso a Pré-Saint-Didier evitando strutturalmente rotture di carico; il potenziamento e l’individuazione di ulteriori nuove fermate - ad esempio agli attuali passaggi a livello - lungo il tracciato ferroviario; perseguire le politiche di individuazione nella città di Aosta di parcheggi limotrofi di attestamento delle auto provenienti da fuori Aosta; l’istituzione di sensi unici, di corsie preferenziali; il potenziamento dei mezzi pubblici di trasporto nell’attraversamento della città sull’asse est-ovest (area Ferrando – Corso Ivrea) e la sistemazione del sottopasso ferroviario pedonale anche per i disabili.

Il Consigliere AGOSTINO chiede indicazioni in merito all’incidenza dei costi del trasporto ferroviario della tratta Aosta/Pré-Saint-Didier in relazione al trasporto pubblico locale.

Condivide la necessità di mettere in atto gli interventi di sistemazione del sottopassaggio pedonale della stazione ferroviaria di Aosta, ma ritiene che gli uffici preposti debbano valutare in merito la soluzione progettuale più adatta alle esigenze degli utenti del treno e dei cittadini.

Il sig. FUGGETTA fa presente che per quanto riguarda il trasporto ferroviario in Valle d’Aosta l’intervento regionale è disciplinato da un contratto di servizio e riguarda esclusivamente l’aspetto commerciale.

Sottolinea la necessità di prevedere il mantenimento dell’attuale tratta Aosta/Pré-Saint-Didier e di trasformarla in un trasporto di tipo metropolitano, incrementando il numero delle fermate al fine di incentivare l’utilizzo del trasporto ferroviario da parte dei cittadini.

*     *     *

A 9h30 le Conseiller BIELER quitte la Salle des Commissions.

*     *     *

Il Consigliere CHATRIAN chiede:

· chiarimenti in merito alla richiesta dei Sindacati di prevedere la creazione di un unico bacino per il trasporto pubblico locale;

· quale sia il giudizio dei Sindacati in merito alla creazione dei centroidi di zona e delle rotture di carico del trasporto pubblico locale nei paesi di fondovalle per raggiungere Aosta;

· se si ritenga sufficiente l’aumento dal 3% al 4% della franchigia ammessa sulla percorrenza chilometrica, indicata all’articolo 3 del disegno di legge n. 90. 

Il sig. FUGGETTA risponde che la richiesta di prevedere la realizzazione di un unico bacino, sia per il trasporto pubblico locale e sia per il trasporto disabili, è motivata dalla necessità di dialogare con un unico interlocutore istituzionale in merito alle questioni di carattere contrattuale e sindacale.

Esprime alcune perplessità in merito alla creazione dei centroidi di zona, ma reputa che le valutazioni in merito siano da distinguere a seconda della zona considerata.

Reputa sufficiente l’aumento dal 3% al 4% della franchigia ammessa sulla percorrenza chilometrica.

La sig.ra BIZZOTTO ritiene necessario investire e potenziare il sistema dei trasporti regionale, in quanto la qualità del servizio offerto rappresenta un elemento molto importante per l’immagine di una regione.

Reputa che gli investimenti, soprattutto nel settore del trasporto ferroviario, non possano essere rinviati ulteriormente e chiede che le decisioni che le istituzioni vorranno prendere in merito vengano concertate con le Organizzazioni sindacali, che sono costantemente informate e sollecitate dall’utenza sui disservizi del trasporto.

Il Presidente EMPEREUR chiede che il verbale consegnato dai Sindacati ad inizio seduta venga fornito anche in versione elettronica e con l’evidenziazione delle parti relative alle richieste del Sindacato.

*     *     *

A 9h50 les représentants des organisations Syndicales FUGGETTA, CARIATI, PAVONI, MONCADA et Mme BIZZOTTO quittent la Salle des Commissions.

*     *     *

- Audition des représentants des entreprises de location de véhicules avec chauffeur (Associations Artisans, Confartigianato VDA et CNA).
*     *     *

A 9h55 les représentants des entreprises de location de véhicules avec chauffeur M. PALENNI (Associazione Artigiani), M. BENVENUTO (CONFARTIGIANATO VDA) et M. GRAPPEIN (Confederazione Nazionale Artigianato) intègrent la réunion.

*     *     *

Il Presidente EMPEREUR introduce l’audizione.

Il sig. GRAPPEIN lamenta il fatto che le associazioni di categoria, che contano fra i propri iscritti degli artigiani che effettuano dei servizi di noleggio con conducente, non sono state coinvolte dall’Assessore competente al momento della stesura del disegno di legge n. 90 e del Piano di Bacino di Traffico, ma solo in una fase successiva, sui documenti già definiti.

Fa presente che è stata recepita da parte dell’Assessorato una richiesta di emendamento presentata dalle associazioni sull’articolo 2 del disegno di legge n. 90 per l’eliminazione, all’articolo 4 della l.r. 29/1997, delle parole “con preferenza per le società circoscrizione e dei relativi sub-bacini”, che permette ai noleggiatori con conducente di partecipare alle gare d’appalto per l’assegnazione dei servizi integrativi di trasporto pubblico non di linea all’interno dei territori comunali.

Fa notare l’articolo 6, comma 3, e l’articolo 10 del disegno di legge suddetto continuano però ad escludere gli artigiani noleggiatori con conducente dalla possibilità di partecipare agli appalti dei servizi integrativi di linea e dei servizi integrativi a chiamata.

Il sig. BENVENUTO informa che il numero dei noleggiatori di autovetture con conducente in Valle d’Aosta è di circa 200 unità, a cui si aggiungono 14 taxisti ad Aosta e 3 taxisti a Courmayeur, oltre a 6 aziende che esercitano un noleggio da rimessa con autobus.

Chiede che venga presa in considerazione la richiesta di permettere agli artigiani di partecipare alla formulazione di un’offerta economica per gli appalti relativi ai servizi integrativi del trasporto pubblico locale.

Il sig. PALENNI fa presente che esiste a livello locale un servizio integrativo interessante, denominato Hallô Nuit, che reputa potrebbe essere ampliato su tutto il territorio regionale.

Ritiene opportuno che vi sia un maggiore controllo da parte delle pubbliche amministrazioni affinché i noleggiatori svolgano effettivamente la propria attività nel territorio per cui è stata concessa l’autorizzazione e non vadano ad integrare l’attività di altri bacini.

Reputa che il servizio offerto dagli artigiani si inserisca in modo complementare nel servizio pubblico integrativo.

Il Consigliere AGOSTINO chiede se i rilievi formulati in merito agli articoli 6 e 10 siano stati evidenziati anche all’Assessore competente.

Il sig. GRAPPEIN risponde affermativamente.

Il Consigliere CHATRIAN chiede ulteriori chiarimenti in merito al tipo di servizi integrativi che potranno essere effettuati dagli artigiani.

Il sig. GRAPPEIN fornisce i chiarimenti richiesti.

Esprime delle perplessità sulla suddivisione dei sub-bacini di traffico prevista nel nuovo Piano di Bacino di Traffico e sui criteri con i quali sono stati effettuati i tre raggruppamenti.

*     *     *

A 10h10 les représentants des entreprises de location de véhicules avec chauffeur MM. PALENNI,BENVENUTO et GRAPPEIN quittent la Salle des Commissions.

*     *     *


La Commissione prende atto di quanto emerso nel corso delle audizioni.

PROJET DE LOI N. 90 PORTANT: "MODIFICAZIONI ALLA LEGGE REGIONALE 1° SETTEMBRE 1997, N. 29 (NORME IN MATERIA DI SERVIZI DI TRASPORTO PUBBLICO DI LINEA)". – RAPPORTEUR: LE CONSEILLER BIELER

PROPOSITION DE L'ACTE ADMINISTRATIF PORTANT: "APPROVAZIONE DEL PIANO DI BACINO DI TRAFFICO DELLA VALLE D'AOSTA PER IL PERIODO 2011-2020".


La Consigliera FONTANA chiede che l’esame dei provvedimenti in questione venga rinviata ad altra seduta.


Il Presidente EMPEREUR fa notare che i termini per l’esame del disegno di legge n. 90 scadranno il prossimo 1° giugno 2010 e che in caso di rinvio sarà pertanto necessario procedere alla richiesta di una proroga dei termini al Presidente del Consiglio regionale.


La Commissione, all’unanimità, concorda sulla proroga dei termini del disegno di legge n. 90 e rinvia all’8 giugno 2010 l’esame dei punti 3 e 4 all’ordine del giorno.

*     *     *

A 10h20 la IVe Commission poursuit les travaux en réunion conjointe avec la IIIe Commission. La réunion conjointe est présidée par le Président COMÉ.

Le Conseiller BIELER intègre à nouveau la réunion.

*     *     *

PÉTITION PORTANT “PETIZIONE CONTRO LA REALIZZAZIONE DI CENTRALI IDROELETTRICHE NEL VALLONE DI VERNEY NEL TERRITORIO COMUNALE DI LA THUILE”.


Il Presidente COMÉ illustra la relazione finale che si intende inoltrare all’esame del Consiglio regionale e pone in votazione tale relazione.


Le Commissioni, all’unanimità, approvano il rapporto conclusivo.

* * *

Le Président EMPEREUR clôt la réunion à10h25

Lu, approuvé et signé


le president
le conseiller secretaire


(Diego EMPEREUR)
(Mauro BIELER)

la fonctionnaire secretaire
(Monica BAUDIN)

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Le présent procès-verbal a été approuvé le:

